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_solutions to 
create
		    your
outdoor space

AB
OUT
CORRADI

IT	 DA OLTRE 40 ANNI PROGETTIAMO 
SOLUZIONI PER FARTI VIVERE AL MEGLIO 
LO SPAZIO ESTERNO.

Ne abbiamo fatta di strada, dal piccolo 
laboratorio artigianale di 45 anni fa 
all’azIenda di oggi, che utilizza le migliori 
tecnologie produttive e distribuisce i 
prodotti in tutto il mondo. Ciò che non è mai 
cambiato sono la nostra grinta e la nostra 
passione, proprio come il primo giorno.
Il desiderio di fare sempre meglio, di 
sviluppare nuove idee, di cercare altri 
punti di vista. Il desiderio di creare il tuo 
spazio esterno di domani.

EN	 FOR MORE THAN 40 YEARS WE HAVE 
BEEN DESIGNING SOLUTIONS THAT ALLOW 
YOU TO ENJOY THE OUTDOORS AT BEST.

We have come a long way from the 
small 45-year-old artisanal workshop 
to today's company that uses the best 
production technologies and distributes 
products throughout the world. What has 
never changed is our determination and 
passion, just like the first day.
Our desire to always do better, develop 
new ideas, seek out other points of view.
Our desire to create your future outdoor 
space.



PALLADIA®

EN	 PALLADIA® IS A PERGOTENDA® 
ANCHORED TO THE WALL AND MADE 
OF ALUMINIUM AND STAINLESS STEEL, 
WITH A DECISIVE AND SIMPLE DESIGN. 
IN FACT, PILLARS AND BEAM HAVE A 
MINIMAL ENCUMBRANCE, MEASURING 
ONLY 6 X 12 CM. 

However, the single module with 4 
runners covers a considerable area: 13 
m of width by 6.50 m of projection with a 
single foldable canvas. It is then possible 
to place several structures side by side to 
achieve even greater dimensions.

IT	 PALLADIA® È UNA PERGOTENDA® 
ANCORATA A PARETE E REALIZZATA IN 
ALLUMINIO E ACCIAIO INOX, DAL DESIGN 
DECISO ED ESSENZIALE. PILASTRI E TRAVE 
HANNO INFATTI INGOMBRI MINIMI, 
MISURANDO SOLO 6 X 12 CM.

Il modulo singolo a 4 guide arriva 
comunque a coprire un’area 
considerevole: 13 m di larghezza per 
6,50 m di sporgenza con un unico 
telo impacchettabile. È poi possibile 
affiancare più strutture per raggiungere 
dimensioni ancora maggiori.
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PALLADIA®

IT	 IL TELO SUPERIORE È IMPERMEABILE 
E REALIZZATO CON TESSUTO IN PVC 
TOTALMENTE OSCURANTE, ESCLUSIVO 
CORRADI E DENOMINATO ECLISSI. 

Come optional possono essere scelte 
altre tipologie di tessuti, parzialmente 
filtranti, qualora si preferisse una minore 
schermatura dei raggi solari.

EN	 THE UPPER CANVAS IS WATER-
RESISTANT AND MADE WITH TOTALLY 
DARKENING PVC FABRIC, EXCLUSIVE TO 
CORRADI AND CALLED ECLISSI. 

As an option, other types of partially 
filtering fabrics can be chosen if less 
shielding from the sun rays is preferred.
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PALLADIA®

IT	 APERTURA E CHIUSURA DEL 
TELO SONO PARTICOLARMENTE 
SEMPLICI. AVVENGONO INFATTI 
PER IMPACCHETTAMENTO IN POCHI 
SECONDI TRAMITE RADIOCOMANDO 
MOTORIZZATO. ESISTE ANCHE LA 
POSSIBILITÀ DI SCEGLIERE PALLADIA® 
CON MOVIMENTAZIONE MANUALE. 

Sempre il telo superiore può essere 
dotato di luci per vivere lo spazio 
esterno anche di sera.

Pillar beam junction
Nodo trave pilastro

Sliding covering system 
Telo a impacchettamento

EN	 THE OPENING AND CLOSURE OF 
THE CANVAS ARE PARTICULARLY SIMPLE. 
IN FACT, THEY TAKE PLACE BY FOLDING 
IN A FEW SECONDS VIA MOTORISED 
REMOTE CONTROL. THERE IS ALSO THE 
POSSIBILITY OF CHOOSING PALLADIA® 
WITH MANUAL HANDLING. 

The upper canvas can also be equipped 
with lights to enjoy the outdoors even in 
the evening.
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PALLADIA®

With fasteners
Con chiusure 

Without fasteners
Senza chiusure 

IT	 IN PRESENZA DI CHIUSURE 
PERIMETRALI, PALLADIA® ESPRIME 
UN CARATTERE ACCATTIVANTE E 
INNOVATIVO. 

Per una protezione massima da sole 
e pioggia, infatti, è possibile chiudere 
perimetralmente Palladia® con gli screen 
verticali Corradi in diverse tipologie di 
tessuto (da totalmente trasparente, a 
filtrante, a oscurante), oppure con le 
vetrate MyGlass o, per una soluzione di 
design, con i pannelli frangisole Aura.

EN IN THE PRESENCE OF SIDE CLOSURES, 
PALLADIA® EXPRESSES A CAPTIVATING 
AND INNOVATIVE CHARACTER. 

To obtain maximum protection from the 
sun and rain, Palladia® can be closed 
around its perimeter with Corradi vertical 
screens made of a variety of fabrics 
(from totally transparent to filtering to 
darkening), MyGlass glassdoors, or, for a 
design solution, Aura sun shade panels.

Side closure
Chiusura laterale

EN	 According to dimensions and 
closures, the front of the structure can 
therefore be completely open, or closed 
with a beam or casing in continuity with 
the beam-pillar node.

IT	 In base a dimensioni e chiusure, il 
fronte della struttura può quindi essere 
completamente aperto, oppure chiuso 
con trave o carter in continuità col nodo 
trave-pilastro.
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PALLADIA®

HIGHLIGHTS

EN	 PALLADIA® IS AVAILABLE IN A 
TILTED VERSION WHICH FACILITATES THE 
EFFICIENT DISPOSAL OF RAIN WATER. 
IT IS EQUIPPED WITH A MOBILE GUTTER 
THAT CONVEYS THE RAINWATER TO 
DRAINPIPES THAT ARE LOCATED INSIDE 
THE PILLARS AND DISCHARGE TO THE 
GROUND OUTSIDE THE STRUCTURE.

EN	 Lightness of the constructive 
elements and essentiality linked to 
outstanding performances make Palladia® 
a Corradi signature, appreciated in the 
most diverse architectural contexts.

The product is 100% guaranteed for the 
duration of the warranty.

IT	 PALLADIA® È DISPONIBILE NELLA 
VERSIONE INCLINATA CHE FAVORISCE LO 
SMALTIMENTO OTTIMALE DELL’ACQUA 
PIOVANA, GRAZIE ALLA GRONDA MOBILE 
CHE LA CONVOGLIA NEI PLUVIALI 
POSIZIONATI ALL’INTERNO DEI PILASTRI E 
CHE SCARICANO A TERRA ESTERNAMENTE 
ALLA STRUTTURA.

IT	 Leggerezza degli elementi costruttivi 
ed essenzialità legati a performance di 
rilievo, fanno di Palladia® un cavallo di 
battaglia Corradi, apprezzato nei più 
diversi contesti architettonici.

Il prodotto è garantito al 100% per tutta 
la durata della garanzia.

EN	  

Customised product

Single module size with 4 runners up to 1,300 x 650 cm with single 
canvas, Corradi patent

6 x 12 cm pillars and beam

Wall-mounted

Tilted, water-proof and black-out canvas

In single module or more complex configurations

Motorised or manual

Rainwater management via mobile gutter and downpipe in the pillar

Side closures with vertical screens, sliding glassdoors or sun shade 
panels

LED lights integrated in the canvas tubes

Anemometer and rain sensor

IT	  

Prodotto su misura

Dimensioni modulo singolo a 4 guide fino a 1.300 x 650 cm con telo 
unico, brevetto Corradi

Pilastri e trave 6 x 12 cm

Addossata a parete

Telo inclinato, impermeabile e oscurante

In modulo singolo o con configurazioni più complesse

Motorizzata o manuale

Gestione dell’acqua piovana attraverso gronda mobile e pluviale nel 
pilastro

Chiusure laterali con screen verticali, vetrate o pannelli frangisole

Luci LED integrate nei tubi del telo

Anemometro e sensore pioggia
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BIOCLIMATIC

ALBAPALLADIA®

PERGOTENDA®

B B+ I G SP TO 10 DB

V A T M GR GS N RAL®

B G I

Colours | Colori

Structure + Runners
Struttura + Guide 

Tubes and mobile gutter
Tubi e gronda mobile

2 RUNNERS 3 RUNNERS 4 RUNNERS

A 2 runners | 2 guide

B 3 runners | 3 guide

C 4 runners | 4 guide

RUNNERS | GUIDE 

Gutter
Gronda

Retractable 
Mobile

■

Side 
Laterale

―

Integrated 
Integrata

—

Canvas
Telo

Slack 
Lasco

—

Taught with spacers 
Teso con distanziali

—

Trapezoidal 
Trapezoidale

—

Taught 
Teso

■

IMPACT®

Fabric
Tessuto

Eclissi ■

LAC 650 SL Opt

Precontraint 302 Satin Opt

Soltis 86 —

Stam 6002 Opt

Soltis W96 Opt

Maximum dimensions
Dimensioni massime

A 500 x 650 cm

B 900 x 650 cm

C 1300 x 650 cm

class EN 13561

A 3

B 3

C 3

  ■

Opt

Opt

Opt
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Corradi Srl
Via M. Serenari, 20
40013 Castel Maggiore BO, Italy 
T  +39 051 4188 411
E   hello@corradi.eu

www.corradi.eu
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